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Àçûðêû ìåçãèëäå æàøòàðûáûç êûðãûç ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûêêà 
áàéëàíûøòóó òåðìèíäåðèí êîëäîíóóäà áèð àç êûéíàëûøàò, ÷àòàøòû-
ðûøàò æå êýý áèðëåðè àë ñ¼çä¼ðä³ òîëóê áèëèøïåéò. Áóë ê¼ð³í³ø æåêå 
ýëå êûðãûçäàðãà ýìåñ, áàøêà óëóòòóí ¼ê³ëä¼ð³í¼ äà òààíäûê. Àíòêåíè 
êûðãûç ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûê òåðìèíäåðè ¼ò¼ ê¼ï. Àë òåðìèíäåð 
áèç ê¼ð³ï áèëãåí òóóãàí-òóóøêàíäûê ìàìèëåäåí áàøòàï, áèç ê¼ð³ï 
áèëáåãåí òóóãàí-òóóøêàíäûê ìàìèëåãå ÷åéèíêè àð ò³ðä³³ áàðäûê 
êàòìàðäû (ìóóíäó) ¼ç êó÷àãûíà àëàò. Îøîíäóêòàí, êûðãûçñòàíäà æàøà-
ãàíäàð äàãû, ÷åò ¼ëê¼ë³êò¼ð äàãû áóë òåðìèíäåðäèí ìààíè-ìàçìóíóí 
êå¾èðè áèëãèñè êåëãåíäèãèí àéòûï æ³ð³ø¼ò. Áóë ìàêàëàäà êûðãûç 
ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûêêà áàéëàíûøòóó òåðìèíäåðèí áåëãèë³³ áèð 
¼çã¼÷¼ë³ã³ áîþí÷à ñèñòåìàëàøòûðóóãà àðàêåò êûëäûê. 

Şu anda Kırgız halkının özellikle gençleri, akrabalık terimlerini kullanmakta büyük 
zorluk çekiyorlar; bazıları onları birbirine karıştırıyorlar veya çok az biliyorlar. Çünkü 
Kırgız halkı, tarih boyunca akrabalık ilişkilerine çok önem vermiş ve bu yüzden de 
Kırgızcada çok zengin bir akrabalık terminolojisi ortaya çıkmıştır.  

Bu terimler, herkesin bilip kullandığı yakın akrabalık isimlerinden başlayıp 
günümüzde artık unutulmuş olan her türlü uzak akrabalık derecelerini de kapsayan çok 
geniş bir terminolojik silsile oluşturur. Bu yüzden günümüz Kırgız halkı ve başka 
ülkelerden gelen insanlar bu terimleri bütün ayrıntılarıyla öğrenmek isetmektedirler. Bu 
makalede, Kırgız kültüründe mevcut akrabalık isimlerinin tamamı, sistematik olarak 
tasnif edilmiştir. 

B настоящее время современная кыргызская молодежь путает или не знает 
многие термины, обозначающие родственные отношения кыргызского народа. 
Это тем более относится и к людям других национальностей. Между тем таких 
терминов в кыргызском языке очень много. Они охватывают весь многообразный 
спектр отношений (связей) между всеми мыслимыми и немыслимыми 
родственниками. Поэтому коренное население Кыргызстана, а также иностранцы 
выражают большое желание разобраться в этих терминах. В этой статье была 
сделана попытка их систематизировать по определенным признакам. 

I. Êûðãûç ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûê ìàìèëåãå áàéëàíûøòóó 
òåðìèíäåðèíèí êëàññèôèêàöèÿñû/Kırgız halkının akrabalıkla ilğili terimleri-
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nin sınıflandırılması/Êëàññèôèêàöèÿ òåðìèíîâ, îòðàæàþùèå ðîäñòâåííûå 
îòíîøåíèÿ êûðãûçñêîãî íàðîäà 

Êûðãûç ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûê ìàìèëåãå áàéëàíûøòóó 
òåðìèíäåðè ³÷ê¼ á¼ë³í¼ò. /Kırgız halkının akrabalıkla ilğili terimleri üç gruba 
ayrılır./ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå ðîäñòâåíûå îòíîøåíèÿ êûðãûçñêîãî 
íàðîäà, äåëÿòñÿ íà òðè ãðóïïû: 

1. êàí áîþí÷à /kan bağına göre/ ïî êðîâè; 
2. íèêå áîþí÷à /nikah bağına göre/ ïî áðàêó; 
3. æàëïû òåðìèíäåð /genel olarak kullanılmış olan terimler/ îáùèå òåðìèíû. 

1. Êàí áîþí÷à æàêûíäûêòû àòàãàí òåðìèíäåð ¼ç è÷èíåí ò¼ðò 
òîïêî á¼ë³í¼ò: /Kan bağına göre yakınlığı bildiren terimler kendi arasında dört 
gruba ayrılır:/ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå êðîâíûå ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ 
ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ÷åòûðå ïîäãðóïïû: 

a) Àòà òàðàáû áîþí÷à òóóãàíäûê æàêûíäûêòû àòàãàí òåðìèíäåð 
/Baba tarafı açısından yakınlığı bildiren terimler/ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå 
ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ ïî îòöîâñêîé ëèíèè: àòà, àïà, ýíå, áàëà, óóë, 
êûç, ÷î¾ àòà, ÷î¾ ýíå, íåáåðå, ÷¼á¼ð¼, æåòè àòà, ìóóí, óðóê, óðïàê, 
óêóì-òóêóì, àòà-áàáà. 

b) Ýíåíèí òóóãàí-óðóêòàðûí àòàãàí òåðìèíäåð /Annе tarafı açısından 
yakınlığı bildiren terimler/ Òåðìèíû, óêàçûâàþùèå ðîäñòâåííèêîâ ïî 
ìàòåðèíñêîé ëèíèè: òàåíå (òàé ýíå), òàÿòà (òàé àòà), òàÿêå (òàé 
àêå), òàåæå (òàé ýæå), òààæå¾å, òààæåçäå, á¼ë¼. 

c) Áèð òóóãàíäàð àðàñûíäàãû ìàìèëåíè òóþíòêàí òåðìèíäåð 
/Kardeşler arasındaki yakınlığı bildiren terimler/ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå 
îòíîøåíèÿ ìåæäó áðàòüÿìè è ñåñòðàìè: àãà, àáà, áàéêå, ýæå, ñè¾äè, 
êàðûíäàø, èíè, àòàëàø òóóãàí, ýíåëåø òóóãàí, áèð òóóãàí, ýãèç, 
êèíäèêòåø, ýì÷åêòåø, æàòûíäàø, ýæå-ñè¾äè, àãà-èíè. 

d) Êàí áîþí÷à æàêûí ýìåñòèêòè, áèðîê òóóãàíäûê ìàìèëåñè 
áîþí÷à æàêûíäûêòû àòàãàí òåðìèíäåð /Kan bağına göre yakınlığı olmayan, 
fakat akrabalık bağlı yakınlığı bildiren terimler/ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå 
ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ, õîòÿ ýòè îòíîøåíèÿ ÿâëÿþòñÿ íå êðîâíûìè 
(ýòè òåðìèíû ìû âêëþ÷èëè â ïåðâóþ ãðóïïó, òàê êàê îíè ÿâëÿþòñÿ 
áëèçêèìè ÷ëåíàìè ñåìüè è ñâÿçàíû ñåìåéíûìè óçàìè): àñûðàíäû, 
áàêìà áàëà (óóë, êûç), ¼ã¼é ýíå, ¼ã¼é àòà, ¼ã¼é êûç, ¼ã¼é óóë, ¼ã¼é áàëà, 
¼ã¼é áèð òóóãàí. 

2. Íèêå áîþí÷à æàêûíäûêòû àòàãàí òåðìèíäåð äà ¼ç è÷èíåí ò¼ðò 
òîïêî á¼ë³í¼ò:/ Nikah bağına göre yakınlığı bildiren terimler de kendi arasında 
dört gruba ayrılır:/ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ ïî 
áðàêó ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ÷åòûðå ïîäãðóïïû: 

a) Êåëèí ìåíåí ê³é¼¼ áàëàíû æàíà àëàðäûí æàêûí òóóãàíäàðûí 
àòàãàí òåðìèíäåð /Gelin ve damadı ve onların akrabalarını bildiren terimler/ 
Òåðìèíû, óêàçûâàþùèå çÿòÿ, íåâåñòû è èõ ðîäñòâåííèêîâ: ê³é¼¼ áàëà, 
êåëèí, êóäà, êóäàãûé, êóäà÷à. 
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b) Êåëèí ³÷³í ê³é¼¼ñ³í æàíà àíûí òóóãàí-óðóêòàðûí àòàãàí 
òåðìèíäåð /Gelin için kocasını ve kayınlarını (kocasının akrabalarını) bildiren 
terimler/ Òåðìèíû, óêàçûâàþùèå ñóïðóãà (ìóæà) è åãî ðîäñòâåííèêîâ: 
ê³é¼¼, ýð, æóáàé, æàð, êàéûí, êàéûí àòà (êàéíàòà), êàéûí ýíå 
(êàéíåíå), êàéûí àãà (êàéíàãà), êàéûí èíè (êàéíè), êàéûí ýæå (êàéíåæå), 
êàéûí ñè¾äè. 

c) Ê³é¼¼ áàëà ³÷³í àÿëûí æàíà àíûí òóóãàí-óðóêòàðûí àòàãàí 
òåðìèíäåð /Damat için hanımını ve kayınlarını (hanımının akrabalarını) bildiren 
terimler/ Òåðìèíû, óêàçûâàþùèå ñóïðóãó (æåíó) è åå ðîäñòâåííèêîâ: 
êåëèí÷åê, àÿë, çàéûï, æóáàé, æàð, áàéáè÷å, òîêîë, êàéûí-æóðò, êàéûí, 
êàéûí àòà (êàéíàòà), êàéûí ýíå (êàéíåíå), êàéûí àãà (êàéíàãà), êàéûí 
èíè (êàéíè), êàéûí ýæå (êàéíåæå), áàæà, áàëäûç. 

d) Ê³é¼¼ áàëàãà/êåëèíãå êàðàòà àëàðäûí êè÷³³ áèð òóóãàíäàðû 
òàðàáûíàí êàéðûëóó èðåòèíäå àéòûë÷ó òåðìèíäåð /Damada/geline yönelik 
onların küçük kardeşleri tarafından söylenen kelimeler/ Òåðìèíû, èñïîëü-
çóþùèåñÿ â ðå÷è ïðè îáðàùåíèè ê çÿòþ/íåâåñòêå ìëàäøèìè ðîäñòâåí-
íèêàìè æåíû/ìóæà: æåçäå/æå¾å. 

3. Òóóãàí-òóóøêàíäûê ìàìèëåíè ÷àãûëäûðãàí æàëïû òåðìèíäåð 
¼ç è÷èíåí áåø òîïêî á¼ë³í¼ò: /Akrabalıgı yansıtan genel terimler beş gruba 
ayırılır:/ Îáùèå òåðìèíû, îòðàæàþùèå ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ 
ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ïÿòü ïîäãðóïï: 

a) Yé-á³ë¼ ì³÷¼ñ³í³í àáàëûí àòàãàí òåðìèíäåð /Ailedeki insanların 
durumunu bildiren terimler/ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå òåêóùåå ñîñòîÿíèå 
÷ëåíîâ ñåìüè: æåòèì, æåñèð, òóë, ê³÷ ê³é¼¼, ³é-á³ë¼ë³³, áîéäîê, 
àæûðàøêàí, æóáàí, íèêåë³³, êàéûíäóó. 

b) Êûç-ê³é¼¼ áàø êîøêîí ìåçãèëäå ê³òê¼í æà¾û àòà ýíåëåðèíå 
êàðàòà àéòûëãàí òåðìèíäåð /Gençler evlendiginde seçilen yeni anne ve babaya 
bağlı terimler/ Òåðìèíû, ïîÿâëÿþùèåñÿ â äåíü ñâàäüáû ïðè âûáîðå 
íîâûõ (ïîñàæåííûõ) ðîäèòåëåé: ¼ê³ë àòà, ¼ê³ë ýíå, ¼ê³ë êûç, ¼ê³ë óóë 
(áàëà). 

c) Æà¾û ò¼ð¼ëã¼í áàëàíûí êèíäèãèí êåñêåí àäàìãà êàðàòà àéòûë÷ó 
òåðìèíäåð /Bebeğin göbeğini kesen babasına ve ebeye baglı terimler/ Òåðìèíû, 
ïîÿâëÿþùèåñÿ ïðè îáðåçàíèè ïóïîâèíû ó íîâîðîæäåííîãî ðåáåíêà: 
êèíäèê ýíå, êèíäèê àòà. 

d) Òóóãàíäûê æàêûíäûêòû àòàãàí æàëïû òåðìèíäåð /Akrabalıga baglı 
genel terimler /Òåðìèíû, îòðàæàþùèå îáùèå ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ: 
òóóãàí, êàáûðãà òóóãàí, êàðà÷å÷åêåé, ¼ç, æýýí, òàé (òàéû), òàÿêå-
æýýí, á¼ë¼, áàæà, àáûñûí, êàéûí, êàéûí-æóðò, ò¼ðê³í, êóäà-ñ¼¼ê, 
ê³íä¼ø. 

e) Òóóãàí-òóóøêàíäûê ìàìèëåãå áàéëàíûøòóó ýòèø ñ¼çä¼ð 
/Akrabalık ilişkisi ile ilgili fiiller/ Òåðìèíû, îòðàæàþùèå ðîäñòâåííûå îòíî-
øåíèÿ è ÿâëÿþøèåñÿ ãëàãîëàìè: áàëàëóó áîëóó, áàëà áàãûï àëóó, óóë (êûç) 
ò¼ð¼¼, êèíäèê ýíå áîëóó, êèíäèê àòà áîëóó, òóðìóøêà ÷ûãóó, ³éë¼í³³, 
áàø êîøóó, òóðìóø êóðóó, á³ë¼ êûëóó, á³ë¼ ê³ò³³, òàê ¼ò³³, êàéûíäóó, 
íèêåë³³, êóäà ò³ø³³, êóäàëîî, êûç áåð³³, êåëèí àëóó, êåëèíä³³ áîëóó, ê³é¼ 
áàëàëóó áîëóó, ¼ê³ë àòà, ¼ê³ë ýíå êîþó, àæûðàøóó, òîêîë àëóó. 
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Ìûíäàí òûøêàðû êàéûí æàíà ò¼ðê³í ñ¼çä¼ð³ ³é-á³ë¼ä¼ã³ àÿëãà 
äà, ýðêåêêå äà îðòîê ñ¼ç áîëóï ýñåïòåëåò. Áàøêà÷à àéòêàíäà, àÿë ³÷³í 
¼ç òóóãàíäàðû - ò¼ðê³í, ýðêåêêå ¼ç òóóãàíäàðû - ò¼ðê³í áîëîò. 
Îøîíäîé ýëå, ê³é¼¼ñ³í³í òóóãàíäàðû àÿëûíà, àÿëûíûí òóóãàíäàðû 
ê³é¼¼ñ³í¼ êàéûí áîëîò. Êûç òåðìèíèí êûç òóðìóøêà ÷ûêêàíäàí 
êèéèí êûçäûí ò¼ðê³íä¼ð³ ãàíà àéòûï, êîëäîíîò. Òàêòàï àéòêàíäà, êûç 
êàðûãàí÷à ò¼ðê³íä¼ð³ òàðàáûíàí êûç äåï àòàëàò.  

Bunun dışında kayın ve hısım (törkün) kelimeleri ailedeki hanım ve erkek için 
ortak kelime sayılır. Diğer bir söyleyişle kadın için kendi akrabaları hısım (törkün), 
erkek için de kendi akrabaları hısım olur. Bununla beraber damadın akrabaları 
hanımına. Hanımının akrabaları kocasına kayın olur. Kız terimini kız evlendikten 
sonra. sadece kızın hısımları kullanır. Yani kız yaşlansa bile akrabaları tarafından kız 
diye adlandırılır. 

Òåðìèíû êàéûí è ò¼ðê³í èñïîëüçóþòñÿ ïðè îáîçíà÷åíèè ñâîèõ 
ðîäñòâåííèêîâ (ò¼ðê³í) è ðîäñòâåííèêîâ ñî ñòîðîíû ñóïðóãà(è) 
(êàéûí). Òåðìèí êûç òàêæå ïðèìåíÿåòñÿ ê çàìóæíåé æåíùèíå 
ðîäñòâåííèêàìè è çàêðåïëÿåòñÿ çà íåé äî ñàìîé ñòàðîñòè. 

II. Òåðìèíäåðäèí ñèíòàêñèñòòèê æàíà ìîðôîëîãèÿëûê æîë 
àðêûëóó ò³ç³ë³ø³ /Terimlerin sözdizimi ve morfolojik yolla yapılması/ 
Îáðàçîâàíèå òåðìèíîâ ñèíòàêñè÷åñêèì è ìîðôîëîãè÷åñêèì ïóòåì 

Òóóãàí-òóóøêàíäûêêà áàéëàíûøòóó òåðìèíäåðäèí ò³ç³ë³ø³íä¼ 
æàíà òóóãàíäûê æàêûíäûê ìàìèëåíèí òóþíäóðóëóøóíäà ãðàììàòèêàëûê 
æàêòàí ñèíòàêñèñòòèê ûêìà ìåíåí ìîðôîëîãèÿëûê ûêìàíûí òààñèðè 
÷î¾. /Akrabalıkka ilgili terimlerin ve bu konudaki kelimelerin ortaya çıkmasında 
sözdizimi ve morfolojinin etkisi büyüktür./ Ê òåðìèíàì, îòðàæàþùèå 
ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ êûðãûçñêîãî íàðîäà, ìîæíî ïðèìåíèòü 
ñèíòàêñè÷åñêèå è ìîðôîëîãè÷åñêèå ïðàâèëà, âñëåäñòâèå ÷åãî 
îáðàçóþòñÿ íîâûå òåðìèíû èëè âîçíèêàþò íîâûå ñìûñëîâûå îòòåíêè. 

1. Òóóãàí-òóóøêàíäûê òåðìèíäåðèíèí ñèíòàêñèñòòèê æîë ìåíåí 
ò³ç³ë³ø³. /Sözdizimi yolla kurulan akrabalıkla ilgili terimler/ Òåðìèíû, 
îáðàçîâàííûå ñèíòàêñè÷åñêèì ïóò¸ì. 

a. Ò¼ì¼íê³ ñ¼çä¼ð àðêûëóó òóóãàíäûêêà áàéëàíûøòóó ñ¼ç 
àéêàøòàðû ò³ç³ë¼ò /Aşağıdaki kelimelerle akrabalıka ilgili tamlamalar yapılır./ Ñ 
ïîìîùüþ ñëåäóþùèõ íèæåïåðå÷èñëåííûõ ñëîâ îáðàçóþòñÿ íîâûå 
òåðìèíû: 

• àòà ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /ata kelimesi vasıtasıyla 
kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè ïîìîùè ñëîâà 
àòà: àòà-ýíå, àòà-áàáà, æåòè-àòà, ÷î¾ àòà. 

• òàé ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /tay kelimesi vasıtasıyla 
kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè ïîìîùè ñëîâà 
òàé: òàé àòà (òàÿòà), òàé ýíå (òàåíå), òàé àêå (òàåêå), òàé ýæå 
(òàåæå), òààæå¾å, òààæåçäå. 

• êàéûí ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /kayın kelimesi 
vasıtasıyla kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ñëîâà êàéûí: êàéûí àòà (êàéíàòà), êàéûí ýíå (êàéíåíå), êàéûí 
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àãà (êàéíàãà), êàéûí ýæå (êàéíåæå), êàéûí èíè (êàéíè), êàéûí ñè¾äè, 
êàéûí æóðò. 

• ñ¼¼ê ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /söök kelimesi 
vasıtasıyla kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ñëîâà ñ¼¼ê: êóäà-ñ¼¼ê, ñ¼¼ê-òàìûð, ¼òì¼ êàòàð ñ¼¼ê. 

• ê³é¼¼ ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /küyöö kelimesi 
vasıtasıyla kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ñëîâà ê³é¼¼: ê³é¼¼ áàëà, ê³é¼¼ æîëäîø, ê³÷ ê³é¼¼, êûç-ê³é¼¼. 

• ¼ã¼é ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /ögöy kelimesi 
vasıtasıyla kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ñëîâà ¼ã¼é: ¼ã¼é àòà, ¼ã¼é ýíå, ¼ã¼é êûç, ¼ã¼é óóë, ¼ã¼é áàëà, 
¼ã¼é áèð òóóãàí. 

• ¼ê³ë ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /ökül kelimesi 
vasıtasıyla kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ñëîâà ¼ê³ë: ¼ê³ë àòà, ¼ê³ë ýíå, ¼ê³ë áàëà (óóë), ¼ê³ë êûç. 

• òóóãàí ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /tuugan kelimesi 
vasıtasıyla kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ñëîâà òóóãàí: áèð òóóãàí, àòàëàø òóóãàí, ýíåëåø òóóãàí, 
òóóãàí-óðóê, óðóê-òóóãàí, òóóãàí-òóóøêàí, êàáûðãà òóóãàí. 

• áàëà ñ¼ç³ àðêûëóó óþøóëãàí ñ¼ç àéêàøòàðû /bala kelimesi 
vasıtasıyla kurulan kelime grupları/ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ñëîâà áàëà: áàëà-áàêûðà, áàëà-÷àêà, ¼ã¼é áàëà, ¼ç (êàðà÷å÷åêåé) 
áàëà, áàêìà (àñûðàíäû) áàëà, ýì÷åêòåø áàëà, êèíäèêòåø áàëà, ê³é¼¼ 
áàëà. 

b. Êîø ñ¼ç ò³ð³íä¼ ò³ç³ë³ï, æàêûíäûê, òóóãàíäûê ìààíèíè 
áèëäèð³³ ìåíåí áèðãå àëàðäû êàíäàéäûð áèð áåëãèñè áîþí÷à 
æàëïûëàï àòàãàí ñ¼çä¼ð /Birleşik kelime yapısında kurulup, yakınlık, akrabalık 
anlamıyla, çokluk anlamı da bildiren kelimeler/ Òåðìèíû, îáðàçîâàííûå ïðè 
ïîìîùè ïàðíûõ ñëîâ è îáúåäèíÿþùèå ðîäñòâåííèêîâ ïî îïðåäåëåííûì 
ïðèçíàêàì: àòà-áàáà, òóóãàí-óðóê, óðóê-òóóãàí, óêóì-òóêóì, æåðãå-
æýýê, òóóãàí-òóóøêàí, êàéûí-æóðò, áàëà-÷àêà, áàëà-áàêûðà, ñ¼¼ê-
òàìûð, àòà-ýíå, ³é-á³ë¼, òàÿêå-æýýí, êóäà-ñ¼¼ê.  

2. Òóóãàí-òóóøêàíäûê òåðìèíäåðèíèí ìîðôîëîãèÿëûê æîë 
ìåíåí ò³ç³ë³ø³ /Akrabalıkla ilgili terimlerin morfolojik usulle kuruluşu/ 
Òåðìèíû, îáðàçîâàííûå ìîðîôîëîãè÷åñêèì ïóò¸ì. 

Òóóãàí-òóóøêàíäûê òåðìèíäåðèíå òààíäûê æàíà ñ¼ç æàñîî÷ó 
ì³÷¼ë¼ðä³ óëîîãî ì³ìê³í. Áóë æåðäå áåðèëãåí ìèñàëäàðäû òåðå¾ 
ò³ø³í³³ã¼ ì³ìê³í÷³ë³ê ò³ç³ë³ø³ ³÷³í ñ¼çä¼ðä³í êîòîðìîñó ³÷ òèëäå 
áåðèëäè/Akrabalıkla ilgiliı terimlere iyelik ve yapım eklerinin eklenmesi mümkündür/ 
Ê òåðìèíàì, îòðàæàþùèì ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ, ìîæíî ïðèñîåäè-
íÿòü ïðèòÿæàòåëüíûå è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå àôôèêñû. Çäåñü äëÿ 
áîëåå ëó÷øåãî ïîíèìàíèÿ òåìû ïðèâåäåííûå íèæå òåðìèíû äàíû íà 
òðåõ ÿçûêàõ. 

a. Òààíäûê ì³÷¼ë¼ð /İyelik ekleri/ Ïðèòÿæàòåëüíûå àôôèêñû. 
Òóóãàí-òóóøêàíäûê òåðìèíäåðèíå òààíäûê ì³÷¼í³í æàëãàíûøû 
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àðêûëóó òóóãàíäûê æàêûí ìàìèëå òóþíäóðóëàò. /İyelik ekleri vasıtasıyla 
yakın akrabalık ilişkisi belirtilir./ Ïðèñîåäèíÿÿ ïðèòÿæàòåëüíûå àôôèêñû ê 
òåðìèíàì, ïîñëåäíèå ïðèîáðåòàþò îòòåíîê áëèçêèõ ðîäñòâåííûõ 
îòíîøåíèé: 

Ìåíèí àòàì benim babam ìîé îòåö 

Ñåíèí àòà¾ senin baban òâîé îòåö 

Ñèçäèí àòà¾ûç sizin babanız âàø îòåö 

Àíûí àòàñû onun babası еãî (å¸) îòåö 

Áèçäèí àòàáûç bizim babamız íàø îòåö 

Ñèëåðäèí àòà¾àð sizin babanız âàø îòåö 

Ñèçäåðäèí àòà¾ûçäàð sizin babanız âàø îòåö 

Àëàðäûí àòàñû onların babası èõ îòåö 

Áèðîê æîãîðêó ìèñàëäàðäàãû ¼ò¼ æàêûíäûêòû òóþíäóðãàí ìààíè 
ê¼ïò³ê–ëàð ì³÷¼ñ³í³í æàëãàíûøû àðêûëóó ¼çã¼ð³ë³ï, àëûñûðààê 
æàêûíäûêòû áèëäèðãåí ìààíèãå àéëàíàò. /Fakat yukarıdaki örneklerde çok 
yakınlığı ifade eden anlam, çokluk –lar ekinin eklenmesi sonucunda değişip, uzak 
akrabalıkla ilgili bir anlam ifade edebilir./ Îäíàêî, åñëè ê òåðìèíàì, èìåþùèì 
ïðèòÿæàòåëüíûå àôôèêñû, äîáàâèòü àôôèêñ ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà –
ëàð, òî îíè âìåñòî îòòåíêà áëèçîñòè ïðèîáðåòàþò îòòåíîê äàëüíèõ 
ðîäñòâåííèêîâ.  

Ìèñàëû /Örnek/ Примеры: 

• Áèð òóóãàíûì–æàêûí òóóãàí ìààíèñèíäå /kardeş anlamında/ áëèç-
êèé êðîâíûé ðîäñòâåííèê;  

áир òóóãàíäàðûì- àëûñ òóóãàí ìààíèñèíäå /akrabam anlamında/ 
äàëüíûé(å) ðîäñòâåííèê(è).  

• Ýæåì-áèð òóóãàí ìààíèñèíäå /kardeş olan abla anlamında/ ðîäíàÿ 
ñåñòðà;  

ýæåëåðèì–àëûñûðààê òóóãàí ìààíèñèíäå /kardeş olmayıp akraba olan 
abla anlamında/ äâîþðîäíàÿ (òðîþðîäíàÿ è ò.ï., òî åñòü äàëüíÿÿ) ñåñòðà. 

• Àãàì – áèð òóóãàí ìààíèñèíäå /kardeş olan abi anlamında/ ðîäíîé áðàò; 
àãàëàðûì–àëûñûðààê òóóãàí ìààíèñèíäå /kardeş olmayıp akraba olan 

abi anlamında/ äâîþðîäíûé (òðîþðîäíûé è ò.ï., òî åñòü äàëüíûé) áðàò. 

b. Ñ¼ç æàñîî÷ó ì³÷¼ë¼ð/Yapım ekleri/Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå àôôèê-
ñû. Êóðàíäû ì³÷¼ë¼ðä³í ó¾ãó ñ¼çä¼ðã¼ óëàíûøû àðêûëóó òóóãàíäûê 
æàêûíäûê ìàìèëåíèí òóþíäóðóëóøó /Yapım eklerinin kelime köklerine 
eklenmesi vasıtasıyla akrabalık ilişkilerinin ifade edilmesi/ Ïðè ïðèñîåäèíåíèè ê 
òåðìèíàì ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ àôôèêñîâ, îáðàçóþòñÿ íîâûå òåðìèíû: 
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• -ëÛê, - äÛê, -òÛê (Û òàìãàñû–û, è, ó, ³ áîëóï ¼çã¼ð³ë³ø³ 
ì³ìê³í // ãäå Û–û, è, ó, ³):  

òóóãàíäûê æàêûíäûê /akrabalık ilişkisi; yakınlık, akrabalık derecesi/ 
ðîäñòâåííàÿ áëèçîñòü; òóóãàíäûê ìèëäåò /akrabalık görevi/ ðîäñòâåííûé 
äîëã; 

ýíåëèê ìèëäåò /annelik görevi/ ìàòåðèíñêèé äîëã; 

àòàëûê ìèëäåò /babalık görevi/ îòöîâñêèé äîëã; 

• -ëÀø, -äÀø, -òÀø (À òàìãàñû – à, å (ý), î, ¼ áîëóï ¼çã¼ð³ë³ø³ 
ì³ìê³í // ãäå À – à, å (ý), î, ¼):  

àòàëàø òóóãàí /anne ayrı; baba bir kardeş/ ðîäñòâåííèêè îò îäíîãî 
îòöà, íî îò ðàçíûõ ìàòåðåé, åäèíîêðîâíûé; 

ýíåëåø òóóãàí /baba ayrı; anne bir kardeş/ ðîäñòâåííèêè îò îäíîé 
ìàòåðè, íî îò ðàçíûõ îòöîâ, åäèíîóòðîáíûé; 

êàðûíäàø /kız kardeş (erkekler kızlara) bacı/ ðîäíàÿ ìëàäøàÿ ñåñòðà; 

òåêòåø /soydaş/ ðîäñòâåííûé; 

óðóêòàø /aynı boydan olan/ ðîäñòâåííûé, îäíîïëåìåííîé; 

óðóóëàø /oymaktaş/ ðîäñòâåííûé, îäíîïëåìåííîé; 

• -ñÛç (Û òàìãàñû – û, è, ó, ³ áîëóï ¼çã¼ð³ë³ø³ ì³ìê³í // ãäå Û 
– û, è, ó, ³) òàíãû÷ ì³÷¼ñ³ æàêûíûíûí æîêòóãóí òóþíäóðóó÷ó 
êóðàíäû ì³÷¼ /-sız yokluk ekiyle bir kişinin bahsedilen yakınının olmadığı anlatılır/ 
ïðè ïîìîùè îòðèöàòåëüíîé ÷àñòèöû –ñÛç âûðàæàåòñÿ îòñóòñòâèå 
êîãî-ëèáî: 

эíåñèç /anasız/ íå èìåþøèé ìàòåðè; 

àòàñûç /babasız/ íå èìåþùèé îòöà; 

ýæåñèç /ablasız/ íå èìåþøèé ñåñòðó; 

êóäàñûç /dünürsüz/ íå èìåþøèé ñâàòà; 

• -ëÓÓ, -äÓÓ, -òÓÓ (ÓÓ òàìãàñû–óó, ³³ áîëóï ¼çã¼ð³ë³ø³ ì³ìê³í 
// ãäå ÓÓ–óó, ³³): æàêûíûí áàð ýêåíäèãèí òóþíäóðóó÷ó êóðàíäû ì³÷¼ 
/Yakınının var olduğunu ifade eden yapım ekidir/ ïðè ïîìîùè 
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ àôôèêñîâ-ëÓÓ, -äÓÓ, -òÓÓ âûðàæàåòñÿ 
íàëè÷èå êîãî-ëèáî:  

ýíåë³³ /anneli/ èìåþùèé ìàòü; 

àòàëóó /babalı/ èìåþùèé îòöà; 

òóóãàíäóó /kardeşli, akrabalı/ èìåþùèé ðîäñòâåííèêà(îâ); 

ýæåë³³ /ablalı/ èìåþùèé ñòàðøóþ ñåñòðó; 
àãàëóó /ağabeyli/ èìåþùèé ñòàðøåãî(èõ) áðàòà(üåâ); 

áàëàëóó /çocuklu/ èìåþùèé äåòåé; 
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ê³é¼¼ áàëàëóó /damatlı/ èìåþùèé çÿòÿ(üåâ); 

³é-á³ë¼ë³³ /aileli/ èìåþùèé ñåìüþ, ñåìåéíûé.  

• -÷à: êóäà÷à / hısım (gelin ve damadın kız kardeşleri)/ ñâàòüÿ (ìîëîäàÿ 
ðîäñòâåííèöà æåíèõà, íåâåñòû) 

• -ãûé. Ò³ðê-ìîíãîë æàëïûëûãûíà òèåøåë³³, òóóãàíäûê òåðìèí-
äåðäåí áèð-ýêè ãàíà çàò àòîî÷ êóðîî÷ó ì³÷¼. «Êóäàãûé» ñ¼ç³ «êóäà» 
ñ¼ç³í¼í ò³ç³ë³ï, êûç àëûï, êûç áåðãåí æàêòàð ³÷³í êûç - ê³é¼¼í³í 
ýíåëåðè, ÷î¾ ýíåëåðè æå àëàðäûí àáûñûíäàðû; ìîíãîë÷î õóä «êóäà» 
äåãåíäè áèëäèðåò. /Türk-Moğol halklarına ait olan ve sadece akrabalıkla ilgili bir-
iki söz yapan ek. «Kudagıy» «kuda» kelimesinden türetilip kız alıp kız veren taraflar 
için gelin ve damadın annelerini ve büyük annelerini ya da eltilerini anlatır. Moğolca 
‘hud’ ‘dünür’ ifadesini verir/ Ýòîò àôôèêñ èñïîëüçóåòñÿ âî âñåõ òóðêî-
ìîíãîëñêèõ ÿçûêàõ è îáðàçóåò âñåãî îäèí èëè äâà ñëîâà, êîòîðûå êàê 
ðàç è îòðàæàþò ðîäñòâåííûå îòíîøåíèÿ. Сëîâî «êóäàãûé» îáðàçîâàí 
îò ñëîâà «êóäà» è îáîçíà÷àåò: 1) ñâàòüÿ; ìàòü, æåíà áðàòà æåíû ñûíà 
(ìóæà äî÷åðè); ìàòü è å¸ ñíàõà ïî îòíîøåíèþ ðîäñòâåííèêîâ æåíû 
ñûíà (ìóæà äî÷åðè); 2) âñå ðîäñòâåííèêè–æåíùèíû ñî ñòîðîíû æåíû 
ñûíà (ìóæà äî÷åðè). Â ìîíãîëüñêîì ÿçûêå «õóä» èìååò çíà÷åíèå –
«ñâàò». 

Êûðãûç ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûêêà áàéëàíûøòóó òåðìèíäåðè 
¼ò¼ êåíåí æàíà àë òåðìèíäåðäèí ìààíèñèí, æàøîîäî êîëäîíóëóøóí àð 
òàðàïòóó èçèëäåñå áîëîò. Áèðîê áèð ìàêàëàãà áàðäûê èëèìèé èçèëä¼¼í³ 
ñûéäûðóó ì³ìê³í ýìåñ. Îøîíäóêòàí, áóë ìàêàëàäà êûðãûç ýëèíèí 
òóóãàí-òóóøêàíäûêêà áàéëàíûøòóó òåðìèíäåðèíèí æàøîîäî êîëäî-
íóëóøóí êå¾èðи ÷àãûëäûðóó ìàêñàòûíäà òàáëèöà æàíà ìàêàëàäà 
êàìòûëãàí ëåêñèêàëàðäûí ñ¼çä³ã³ êûðãûç, ò³ðê, îðóñ òèëäåðèíäå ñóíóø 
êûëûíäû. Áåðèëãåí ñ¼çä³êò³í, òàáëèöàíûí æàðäàìû àðêûëóó êûðãûç 
ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûêêà áàéëàíûøòóó òåðìèíäåðèíèí ìààíè-
ìàçìóíóí òåðå¾ ò³ø³í³³ã¼ ì³ìê³í÷³ë³ê ò³ç³ë¼ò. Îøîíäîé ýëå, àëàðäûí 
æàðäàìû àðêûëóó ò³ðê æàíà îðóñ ýëè äà ¼ç ýíå òèëäåðèíäå òóóãàí-
òóóøêàíäûê ìàìèëåãå áàéëàíûøòóó òàáëèöàñûí î¾îé ýëå ò³ç¼ àëûøàò. 

Kırgız halkının akrabalıkla ilgili terimleri çok zengin. Bu terimlerin anlamını, 
günlük hayatta kullanılışını her yönden araştırmak mümkündür. Fakat bu makaleye 
bütün ilmî araştırmayı sığdırmak mümkün değil. Bu sebeple, bu makalede, Kırgız 
halkının akrabalıkla ilgili terimlerinin bugün de kullanılmakta olan şekillerini 
yansıtmak amacıyla aşağıdaki tablo yapılmıştır. Ayrıca makalede geçen kelimelerin 
Kırgızca, Rusça, Türkçe anlamları da verilmiştir. Verilen kelimelerin yardımıyla Kırgız 
halkının akrabalıkla ilgili terimlerinin anlamı ve içeriğinin tam olarak anlaşılması 
mümkün olacaktır. Verilen sözlük ve tablo yardımıyla Türk ve Rus halkları da kendi 
dillerindeki akrabalık adlarıyla ilgili tabloları yapabilirler.  

В кыргызском языке, термины, отражающие родственные отношения 
представлены очень богато. Но для того чтобы, глубже понять смысл этих 
терминов, их разнообразные оттенки при использовании в речи, необходимо 
исследовать в разных аспектах. В одном статье все это детально отразить 
невозможно. Поэтому, ниже прилагается краткий словарь терминов на кыргызском, 
турецком и русском языках. Далее за словарем прилагается таблица, отражающая 
родственные отношения кыргызского народа. Таблица и словарь помогут Вам 
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глубже понять родственные отношения и смысл терминов, описанных в данной 
статье. Кроме того, используя их, Вы легко можете построить таблицу, 
отражающую родственные отношения турецкого и русского народа. 

III. Êûðãûç ýëèíèí òóóãàí-òóóøêàíäûêêà áàéëàíûøòóó òåð-
ìèíäåðèíèí ñ¼çä³ã³ 

Kırgız halkının akrabalıkla ilğili terimlerinin sözlüğü 
Словарь терминов, отражающих родственные отношения кыргызского 

народа 

aáà  1. amca , 2. ağabey, abi  ñòàðøèé áðàò 

aáûñûí  elti  

ñíîøåíèöà (æåíà áðàòà èëè 
ðîäñòâåííèêà ïî îòíîøåíèþ 
ê æåíå äðóãîãî áðàòà èëè 
ðîäñòâåííèêà) 

àáûøêà, êàðûÿ  yaşlı erkek  ñòàðèê 

aãà  ağabey, büyük kardeş  ñòàðøèé áðàò 

àãà-èíè abi kardeş (erkek kardeşler 
için) áðàòüÿ 

àæûðàøêàí boşanmış ðàçâåäåííûé(àÿ) 

àæûðàøóó boşanmak ðàçâîäèòüñÿ 

àïà  anne  ìàìà 

àñûðàíäû, áàêìà  evlatlık, besleme ïðè¸ìíûé (ðåá¸íîê) 

àòà  baba  ïàïà, îòåö 

aòà-áàáà  ecdat, ced , ata ïðåäêè, îòöû è äåäû 

aòà-ýíå  ana-baba  ðîäèòåëè 

àòàëàø òóóãàí anne ayrı; baba bir kardeş 
ðîäñòâåííèêè îò îäíîãî îòöà, 
íî îò ðàçíûõ ìàòåðåé; 
åäèíîêðîâíûé 

àòàëûê ìèëäåò babalık görevi îòöîâñêèé äîëã 

aÿë  kadın, bayan ; eş 1. æåíùèíà; 2. æåíà, ñóïðóãà  

áàæà  bacanak  ñâîÿê  

áàéáè÷å  
1. büyük hanım; 2.yaşlı 
erkeğin yaşlı eşine seslenme 
bıçımı 

æåíà (õîçÿéêà) â ïîæèëîì 
âîçðàñòå 
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áàéêå  ağabey, abi  1. ñòàðøèé áðàò; 2. 
îáðàùåíèå ê ñòàðøåìó 

áàëà  çocuk  ðåáåíîê  

áàëà áàãûï àëóó evlatlık almak óñûíîâèòü, óäî÷åðèòü 

áàëàëóó áîëóó çocuk sahibi olmak ñòàòü îòöîì, ìàòåðüþ 

áàëà-÷àêà, 
áàëà-áàêûðà çoluk-çocuk äåòè (ïî îòíîøåíèþ ê 

ðîäèòåëÿì) 

áàëà-÷àêàëóó, 
áàëà-áàêûðàëóó çoluk-çocuklu ñåìåéíûé, ìíîãîäåòíûé, 

èìåþùèé äåòåé 

áàëäûç  baldız  ìëàäøàÿ ñåñòðà æåíû  

áàø êîøóó, 
òóðìóø êóðóó evlenmek ïîæåíèòüñÿ, âûéòè çàìóæ 

áèð òóóãàí  kardeş  êðîâíûé ðîäñòâåííèê, 
ðîäíîé 

áîéäîê  bekar  õîëîñòîé, õîëîñòÿê  

á¼ë¼  kuzen (teyze oğlu, teyze kızı)  êóçåí, êóçèíà (äåòè ñåñòåð) 

á³ë¼ áîëóó gelin olmak (bir ailenin içine 
gelin olarak gitmek) 

âîéòè â ñåìüþ, ñòàòü ÷ëåíîì 
ñåìüè 

á³ë¼ êûëóó gelin almak (bir ailenin bir kızı 
gelin olarak kabul etmesi) 

óñûíîâèòü; âîéòè â ñåìüþ, 
ñòàòü ÷ëåíîì ñåìüè; 
ïðèíèìàòü â ñåìüþ 

á³ë¼ aile 1. ÷ëåí ñåìüè (ñûí, äî÷ü); 2. 
ñåìüÿ 

æàð eş 
1. âîçëþáëåííàÿ, 
âîçëþáëåííûé, äðóã ñåðäöà; 
2. Æåíà; ñóïðóã, ñóïðóãà 

æàòûíäàø öz (kardeş) åäèíîóòðîáíûé 

æå¾å  yenge  1. æåíà áðàòà, 2. Ò¸òóøêà  

æåçäå  enişte  ìóæ ñòàðøåé ñåñòðû  

æåðãå-æýýê, 
æýýê-æåðãå sülâle 

1. ðîäñòâåííèêè, æèâóùèå â 
ðàçëè÷íûõ ìåñòàõ; 2. Âñå 
ðîäè÷è, áëèçêèå 

æåñèð dul âäîâà, âäîâåö 

æåòè àòà yedi ata, yedi nesil ñåìü ïðÿìûõ ïðåäêîâ ïî 
ìóæñêîé ëèíèè 

æåòèì  yetim  ñèðîòà  
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æóáàé eş 1. ñóïðóã, ñóïðóãà; 2. 
Ñóæåíûé, ñóæåíàÿ 

æóáàí  ìîëîäàÿ æåíùèíà, ìîëîäêà; 
êðàñîòêà 

æóó÷ó  dünürcü  ñâàò, ñâàõà (òîò êòî ñâàòàåò)  

æýýí  yeğen  ïëåìÿííèê 

çàéûï eş (kadın, bayan ) ñóïðóãà, æåíà 

èíè  küçük erkek kardeş  ìëàäøèé áðàò  

êàáûðãà òóóãàí uzak akraba 

äàëüíûé ðîäñòâåííèê 
(ðîäñòâî, êîòîðîå ïî ñòàðûì 
îáû÷àÿì äîïóñêàëî âçàèìíûå 
áðàêè). 

Êàéûí kayın ðîäñòâåííèê ïî ìóæó èëè 
æåíå 

êàéûí àãà, 
êàéíàãà  kayın birader  ñòàðøèé áðàò ìóæà èëè æåíû  

êàéûí àòà, 
êàéíàòà  

kayınpeder, kaynata, kayın 
baba  ñâ¸êð, òåñòü 

êàéûí æå¾å yenge (kayın karısı) æåíà ñòàðøåãî áðàòà æåíû 

êàéûí èíè, 
êàéíè  kayın birader (küçük), kayın  ìëàäøèé áðàò ìóæà èëè 

æåíû 

êàéûí ñè¾äè  görümce (küçük)  ìëàäøàÿ ñåñòðà ìóæà  

êàéûí ýæå, 
êàéíåæå  

görümce (büyük); 2. baldız 
(büyük) 

ñòàðøàÿ ñåñòðà ìóæà èëè 
æåíû  

êàéûí ýíå, 
êàéíåíå  kaynana, kayınvalide  ñâåêðîâü, ò¸ùà  

êàéûíäîî nişanlamak çàñâàòàòü, ïðîñâàòàòü 

êàéûíäóó (êûç, 
æèãèò) nişanlı ïîìîëâëåííûé ïàðåíü, 

ïðîñâàòàííàÿ äåâèöà 

êàéûí-æóðò kız tarafı (damat için) ðîäñòâåííèêè æåíû 

êàðà÷å÷åêåé, úç  öz ðîäíîé, ðîäíàÿ 

êàðûíäàø  kız kardeş (erkekler kızlara) 
bacı  ìëàäøàÿ ñåñòðà (äëÿ ìóæ÷èí) 

êåëèí  gelin  ñíîõà, íåâåñòà  

êåëèí àëóó, 
êåëèíä³³ áîëóó gelin almak ïðèîáðåñòè (çàèìåòü) 

íåâåñòêó 
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êåëèí÷åê genç gelin ìîëîäàÿ íåâåñòêà, ìîëîäóõà 

êåìïèð  yaşlı kadın  ñòàðóõà  

êèíäèê àòà bebeğin göbeğini kesen kişi Îòåö íîâîðîæäåííîãî, 
îáðåçàþùèé åìó ïóïîâèíó 

êèíäèê ýíå ebe æåíùèíà, îáðåçàþùàÿ 
íîâîðîæäåííîìó ïóïîâèíó  

êèíäèêòåø iİkiz åäèíîóòðîáíûé, áëèçíåöû 

êóäà  

1.dünür, 2. Hısım (gelin ve 
damadın babaları birbirlerine 
hitap ederken), 3.(gelin ve 
damadın erkek kardeşleri 
birbirlerine)  

1. ñâàò; îòåö, áðàò æåíû ñûíà 
(ìóæà äî÷åðè); îòåö è åãî 
ñûíîâüÿ ïî îòíîøåíèþ 
ðîäñòâåííèêîâ æåíû ñûíà 
(ìóæà äî÷åðè); 2. Âñå 
ðîäñòâåííèêè-ìóæ÷èíû ñî 
ñòîðîíû æåíû ñûíà (ìóæà 
äî÷åðè). 

êóäà- ñ¼¼ê hısım (kan bagı olmayan) áëèçêèå ñâîéñòâåííèêè, 
ñâàòû è ñâàòüè 

êóäà ò³ø³³ dünürlüğe gitmek ñâàòàòüñÿ, ñâàòàòü 

êóäàãûé  

dünür (kız alıp kız veren 
taraflar için gelin ve damadın 
annelerini ve büyük annelerini 
ya da eltilerini anlatır) 

1. ñâàòüÿ; ìàòü, æåíà áðàòà 
æåíû ñûíà (ìóæà äî÷åðè); 
ìàòü è åå ñíîõà ïî 
îòíîøåíèþ ðîäñòâåííèêîâ 
æåíû ñûíà (ìóæà äî÷åðè); 2. 
Âñå ðîäñòâåííèêè-æåíùèíû 
ñî ñòîðîíû æåíû ñûíà (ìóæà 
äî÷åðè). 

êóäàëàøóó dünür olmak 

1. ïîðîäíèòüñÿ ÷åðåç áðàê 
ñâîèõ äåòåé èëè 
ðîäñòâåííèêîâ; 2. Ïî îáû÷àþ 
óñòðàèâàòü ñâàòîâñòâî 

êóäà÷à   
hısım (gelin ve damadın kız 
kardeşle 
ri)  

ñâàòüÿ (ìîëîäàÿ ðîäñòâåííèöà 
æåíèõà, íåâåñòû)  

ê³é¼¼ áàëàëóó 
áîëóó 

damatlı olmak, kız 
evlendirmek ïðèîáðåñòè (çàèìåòü) çÿòÿ 

ê³÷ ê³é¼¼ iç güveyisi 

ïðèìàê, âëàçåí (ìóæ÷èíà 
êîòîðûé, íå èìåÿ ñðåäñòâ íà 
êàëûì, æèë è îòðàáàòûâàë â 
äîìå áóäóùåãî òåñòÿ, à ïîñëå 
ñâàäüáû îñòàâàëñÿ æèòü ó íåãî  

ê³é¼¼ áàëà,  damat, güvey  
1. æåíèõ, 2. Çÿòü (â îòíîøå-
íèè âñåõ ñòàðøèõ ðîäñòâåí-
íèêîâ è ðîäè÷åé æåíû) 
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ê³é¼¼ æîëäîø  sağdıç  
äðóæêà (ïàðåíü, 
ñîïðîâîæäàþùèé æåíèõà â 
åãî ïîåçäêàõ ê íåâåñòå) 

ê³é¼¼, ýð, 
æîëäîø koca ìóæ 

ê³íä¼ø  kuma  æ¸íû îäíîãî ìóæà ïî 
îòíîøåíèþ ê äðóã äðóãó 

êûç  kız  äî÷ü  

ìóóí nesil ïîêîëåíèå 

íåáåðå  torun  âíóê  

íèêåë³³ nikâhlı ñîñòîÿùèé â çàêîííîì 
(ìóñóëüìàíñêîì) áðàêå 

¼ã¼é Üvey ñâîéñòâåííèê, ñâîäíûé (íå 
êðîâíûé), íåðîäíîé ðåá¸íîê 

¼ã¼é àòà üvey baba îò÷èì 

¼ã¼é áàëà üvey çocuk  íåðîäíîé ðåáåíîê; 
ïàä÷åðèöà, ïàñûíîê 

¼ã¼é áèð òóóãàí  üvey kardeş  íå ðîäíîé(àÿ) áðàò, ñåñòðà 

¼ã¼é êûç  üvey kız  ïàä÷åðèöà  

¼ã¼é óóë  üvey oğul  ïàñûíîê  

¼ã¼é ýíå  üvey anne  ìà÷åõà  

¼ê³ë vekil äîâåðåííûé, äîâåðåííîå 
ëèöî, ïðåäñòâèòåëü 

¼ê³ë àòà vekil baba (sagdıç) ïîñàæ¸íûé îòåö 

¼ê³ë áàëà (óóë) vekil ogul ïîñàæ¸íûé ñûí 

¼ê³ë êûç vekil kız ïîñàæ¸íàÿ äî÷ü 

¼ê³ë ýíå vekil anne (enge) ïîñàæ¸íàÿ ìàòü 

¼òì¼ êàòàð ñ¼¼ê 1.degişik yapmak; 2.yedi nesil 
içinde yapılan kız alışverişi 

ñâîéñòâåííèêè, 
ïîðîäíèâøèåñÿ áðàêàìè 
ìíîãèõ ïîêîëåíèé 

ñè¾äè  kız kardeş (kızlar için), bacı  ìëàäøàÿ ñåñòðà (äëÿ æåíùèí) 

ñ¼¼ê 1.kemik; 2.nikâha göre 
akrabalığı anlatan kelime. 

ñâîéñòâåííèê, ðîäñòâåííèê 
ïî áðàêó 
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ñ¼¼ê-òàìûð bir ailenin bütün dünürleri için 
kullanılan kelime. ñâàòû è ïðèÿòåëè 

òàé, òàéû dayı 

ðîäñòâî ïî ìàòåðèíñêîé 
ëèíèè ( ýòî ðîäñòâî 
ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà öåëûå 
ðîäû è êîëåíà; ïðèíÿòî 
ñ÷èòàòü, ÷òî õîðîøèå è 
ïëîõèå çàäàòêè ÷åëîâåêà 
ïåðåäàþòñÿ ïî ýòîé ëèíèè)  

òààæå¾å  yenge (dayı hanımı) æåíà äÿäè ïî ìàòåðè 

òààæåçäå  enişte (teyze kocası) ìóæ òåòè ïî ìàòåðè 

òàé àêå, òàÿêå  dayı  äÿäÿ ïî ìàòåðè  

òàé àòà, òàÿòà  dede (annenin babası)  äåäóøêà ïî ìàòåðè  

òàé ýæå, òàåæå  Teyze  ò¸òÿ ïî ìàòåðè  

òàé ýíå, òàåíå  nine (anneanne)  áàáóøêà ïî ìàòåðè  

òàê ¼ò³³ 
Hiç evlenmeden hayatını 
geçiren erkek ve bayan için 
kullanılır. 

ïðîæèòü æèçíü â 
îäèíî÷åñòâå (õîëîñòûì, 
íåçàìóæíåé) 

òàÿêå-æýýí dayı yegen äåòè áðàòüåâ è äåòè ñåñòåð ïî 
îòíîøåíèè ê äðóã äðóãó 

òåê, àòà òåãè, òåê 
æàéû  kök , soy  ñîöèàëüíîå ïðîèñõîæäåíèå 

òåêòåø soydaş ðîäñòâåííûé 

òîêîë kuma, eş ìëàäøàÿ æåíà (ïðè æèâîé 
ñòàðøåé æåíå) 

òîêîë àëóó kuma, eş almak âçÿòü âòîðóþ æåíó (ïðè 
æèâîé ñòàðøåé æåíå) 

ò¼ð¼¼ doğum, doğmak ðîäèòü 

ò¼ðê³í hısım ðîäèòåëè è ðîäíÿ æåíû 

òóë Dul (sadece kadın için) 
âäîâà (æåíà ïîñëå ñìåðòè 
ìóæà èëè íåâåñòà ïîñëå 
ñìåðòè æåíèõà) 

òóðìóøêà ÷ûãóó evlenmek (kızlar için) âûéòè çàìóæ 

òóóãàí  akraba  ðîäñòâåííèê, ðîäè÷  

òóóãàíäûê 
æàêûíäûê 

akrabalık ilişkisi; yakınlık, 
akrabalık derecesi 

1. ðîäñòâåííàÿ ñâÿçü; 2. 
степень родства 
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òóóãàí-òóóøêàí, 
òóóãàí-óðóê, 
óðóê-òóóãàí 

akrabalar ðîäñòâåííèêè 

òóóãàí÷ûëûê  akrabalık  ðîäñòâåííîñòü, ðîäñòâåííûå 
÷óâñòâà 

óêóì-òóêóì atalar ïðåäêè 

óðïàê nesil ïîòîìîê, ïîòîìêè, ïîòîìñòâî 

óðóê boy ðîä, ïëåìÿ 

óðóêòàø aynı boydan olan ðîäñòâåííûé, îäíîïëåìåííîé 

óðóó oymak ðîä, ïëåìÿ 

óðóóëàø oymaktaş ðîäñòâåííèê, ðîäè÷ 

óóë  oğlan  ñûí  

³é-á³ë¼ aile ñåìüÿ 

³é-á³ë¼ë³³ evli, evli-barklı ñåìåéíûé 

³éë¼í³³ evlenmek (erkek için) æåíèòüñÿ 

÷¼á¼ð¼ torun (torunun çocugu) ? ïðàâíóê 

÷î¾ àïà, ÷î¾ ýíå  büyük anne (babaanne)  áàáóøêà ñî ñòîðîíû îòöà 

÷î¾ àòà  büyük baba, dede (babanın 
babası)  äåäóøêà ñî ñòîðîíû îòöà 

ýãèç ikiz äâîéíàøêè, áëèçíåöû 

ýæå  abla, hala  ñòàðøàÿ ñåñòðà 

ýæå-ñè¾äè abla kardeş (kız kardeşler için) ñ¸ñòðû 

ýì÷åêòåø süt kardeşi ìîëî÷íûå áðàòüÿ; ìîëî÷íûå 
ñ¸ñòðû 

ýíå anne ìàòü 

ýíåëåø òóóãàí baba ayrı; anne bir kardeş ðîäñòâåííèêè îò îäíîé 
ìàòåðè, íî îò ðàçíûõ îòöîâ 

ýíåëèê ìèëäåò annelik görevi ìàòåðèíñêèé äîëã 

ýð 1.erkek; 2.koca(sı) ìóæ, ìóæ÷èíà 
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